
 

 

GC(59)/COM.5/OR.7 
 ۲۰۲۰تشرین الثاني/نوفمبر  تاریخ الإصدار:

 
 عامتوزیع 

 عربي
 صل: انكلیزي الأ

 المؤتمــــر العـــــام

 التاسعة والخمسون  دورة العادیةال
 

 اللجنة الجامعة
 محضر الجلسة السابعة 

 ۲٥/۱۹، الساعة ۲۰۱٥أیلول/سبتمبر  ۱۷المعقودة في المقر الرئیسي بفیینا، یوم الخمیس، 

 السید بن حسین (الجزائر)  : الرئیس

 

 المحتویات

بـنـــد جـــدول  
 ۱الأعمال

 الفقــــرات 

اتھـا   ۱۷ ة وتطبیقـ ا النوویـ العلوم والتكنولوجیـ ة بـ ة المتعلقـ تعزیز أنشـــــطـة الوكـالـ
 (مستأنف)

۱-۱۱ 

 ۳۱-۱۲ (مستأنف)تعزیز فعالیة ضمانات الوكالة وتحسین كفاءتھا  ۱۸

   

   

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 .GC(59)/25الوثیقة ۱

 

 
تقدیم التصـویبات بأيٍ من لغات العمل من خلال مذكرة و/أو عن طریق إدراجھا ضـمن نسـخة ھذا المحضـر قابل للتصـویب. وینبغي 

 من ھذا المحضر. وینبغي أن ترسل التصویبات إلى أمانة جھازي تقریر السیاسات على العنوان التالي:
Secretariat of the Policy-Making Organs, International Atomic Energy Agency, Vienna International Centre, PO Box 100, 
1400 Vienna, Austria; 

ــطة البرید الإلكتروني  ٤۳ ۱ ۲٦۰۰ ۲۹۱۰۸أو بالفاكس   ــتخدام  GovAtom؛ أو من خلال الموقع  secpmo@iaea.org+؛ أو بواسـ باسـ
 . وینبغي أن ترُسل التصویبات في غضون ثلاثة أسابیع من تاریخ استلام المحضر.Feedbackالوصلة 
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تعزیز أنشـــــطـة الوكـالـة المتعلقـة بـالعلوم والتكنولوجیـا النوویـة وتطبیقـاتھـا  -۱۷
 (مستأنف)
 )GC(59)/COM.5/L.13والوثیقة  GC(59)/COM.5/L.12(الوثیقة 

 GC(59)/COM.5/L.12ممثل شــــیلي إلى تقدیم مشــــروعي القرارین الواردین في الوثیقتین  الرئیسدعا  -۱
 والصین. ۷۷اللذین قدمتھما شیلي بالنیابة عن مجموعة الـ GC(59)/COM.5/L.13و

، GC(59)/COM.5/L.12إلى خطأ تم تصحیحھ بسھولة في الصفحة الأولى من الوثیقة  شیليوأشار ممثل  -۲
 قرار قدمتھ الفلبین.حیث ورد أن مشروع ال

وسـلط الضـوء على ما تقدمھ تطبیقات الطاقة النوویة في المجالات غیر المتصـلة بالقوى من إسـھام مھم  -۳
في تنمیة جمیع الدول الأعضــاء، لا ســیما الدول النامیة. وقال إن المفاوضــین كانوا قد واجھوا بعض الصــعوبات  

ایة الأمر على مشروع القرار. وشُطِب بعض من أشد الأجزاء  خلال المشاورات غیر الرسمیة ولكنھم اتفقوا في نھ
إثارةً للجدل في النص لأنھا لا تضــیف أي قیمة. وأثنى على ما أبدتھ الوفود المشــاركة في المشــاورات من مرونة 

 وتعاون، آملاً أن تستمر تلك الروح سائدة حتى الفترة المسائیة.

ــباح، قالت م -٤ ــات التي جرت في الصــ إن وفد بلدھا ما زال بحاجة إلى   جنوب أفریقیامثلة وعقب المناقشــ
ــأن الفقرة (ص) والفقرة  ــاورات بش ، ومع ذلك، وبالرغم من أن وفدھا ما زال غیر راض عن ٥۰المزید من المش

 النص، فإنھ یقبل القرار انطلاقاً من روح التوافق.

ــاءل  الولایات المتحدة الأمریكیةوأثنى ممثل  -٥ ــات، وتس ــق المفاوض إن كان ینبغي تغییر العبارة  على منس
 the IAEA’s Peacefulبالعبارة الإنكلیزیة "  "the Agency’s Peaceful Uses Initiative" (cc) الإنكلیزیة في الفقرة 

Uses Initiative.(مبادرة الوكالة للاستخدامات السلمیة)، توخیاً للدقة " 

 ــ شــــیليووافق ممثل  -٦ the IAEA’s Peaceful Uses بح "على الاقتراح القاضــــي بتغییر الصــــیغة لتصــ
Initiative) (مبادرة الوكالة للاستخدامات السلمیة) في الفقرة "cc.في النص الإنكلیزي ( 

ــروع القرار الوارد في  الرئیسوقال  -۷ ــي بأن یعتمد المؤتمر العام مشـ إنھ یفترض أن اللجنة تود أن توصـ
 .GC(59)/COM.5/L.12الوثیقة 

ر ذلك. -۸  فتقرَّ

على أن الھیدرولوجیا النظیریة، بالرغم   فرنســـا، أكد ممثل GC(59)/COM.5/L.13ى الوثیقة وبالانتقال إل -۹
من عدم اشــتھارھا، فإنھا تمثل أحد مجالات التمیز في الوكالة. وقال إن الحصــول على میاه الشــرب یمثل مســألة 
ضــــروریة لســــكان العالم، وأن فرنســــا، بالتعاون مع بیرو التي ترأس مؤتمر الأطراف في اتفاقیة الأمم المتحدة  

ــأن تغیر ال ــرین للمؤتمر (مؤتمر الإطاریة بشــ ــتھا للدورة الحادیة والعشــ مناخ، تعتزم التركیز علیھا خلال رئاســ
دون الإفراط في ۲۱الأطراف  ذا الموضـــــوع وأن توافق على القرار بـ ا لھـ امھـ الوفود أن تولي اھتمـ اب بـ ). وأھـ

 النقاش.
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ة، واعتبر أن اللجنة  موافقتھ على أن المســـألة مھمة لجمیع الدول، لا ســـیما الدول الأفریقی الرئیسوأبدى  -۱۰
 .GC(59)/COM.5/L.13ترغب في أن توصي بأن یعتمد المؤتمر مشروع القرار الوارد في الوثیقة 

ر ذلك. -۱۱  فتقرَّ

  (مستأنف) تعزیز فعـَّالیة ضمانات الوكالة وتحسین كفاءتھا -۱۸
 )GC(59)/COM.5/L.1/Rev.1؛ وGC(59)/COM.5/L.1(الوثیقتان  

، GC(59)/COM.5/L.1بأن مفاوضـاتٍ مكثفة جرت بشـأن مشـروع القرار الوارد في الوثیقة  الرئیسأقر  -۱۲
 ودعا ممثل النمسا إلى تقدیم تقریر عن نتائج تلك المفاوضات.

ــاوقالت ممثلة  -۱۳ ــروع القرار الوارد في الوثیقة  النمس قد صــدر عَقِبَ   GC(59)/COM.5/L.1/Rev.1إن مش
ــأن الفقرة التوصــل إلى اتفاق على جمیع الفقر ــن التوافق في الآراء بش التي رُجع فیھا  ۷ات تقریباً. بید أنھ لم یتس

ــتخدمة في الوثیقة  ــلیة المس ــیغة الأص ــأن الفقرة GC(59)/COM.5/L.1إلى الص التي اقترحھا الاتحاد   ۲٤، ولا بش
 الروسي لكن لم تدرج في مشروع القرار المنقح نظراً لعدم التفاوض على صیغة مقبولة.

إلى الصـــیاغة المســـتخدمة   ۲٤و ۲۳وحظیت جمیع الفقرات الأخرى بالاتفاق علیھا. ورُجِع في الفقرتین  -۱٤
 GC(58)/RES/14بشــأن تعزیز فعالیة ضــمانات الوكالة وتحســین كفاءتھا الوارد في الوثیقة  ۲۰۱٤في قرار عام 

یلاحظ اعتزام الأمانة مواصــلة  وتنص على ما یلي: " ۲٥" في المنطوق. وأدرجت الفقرة یرحب" باســتخدام الفعل
" في یطلبتركیز جھود التحقق التي تقوم بھا على المراحل الحســـاســـة من دورة الوقود النووي". واختیر الفعل "

ببما یلي: " ۲۸، واسـتبدلت صـیاغة الفقرة ۲۷مسـتھل الجزء الثاني من الفقرة  بالحوار المفتوح الذي تجریھ   ویرحِّ
الضــمانات واعتزامھا مواصــلة تعزیز الحوار وإصــدار تقاریر دوریة مســتوفاة مع  الأمانة مع الدول بشــأن أمور

الذي یشــیر إلى   ۲۹" من الفقرة ٥۳اكتســاب مزید من الخبرة". ولم تكن ثمة أي ردود ســلبیة على شــطب الرقم "
عویالتي تنص على ما یلي: " ۳۰العدد الحقیقي للدول الخاضـعة للضـمانات المتكاملة. وأدرجت الفقرة  جِّ الأمانة  شـ

على مواصــلة تنفیذ النُّھج على مســتوى الدولة، وبذل قصــارى جھدھا لضــمان تحقیق الكفاءة المثلى في اســتخدام  
مواردھا بطریقة اقتصــــادیة دون المســــاس بالفعالیة"، وھي تقوم على نص الفقرة التي اقترحتھا ســــویســــرا في 

 الأصل.  

 ۷راء من خلال المشـاورات غیر الرسـمیة بشـأن الفقرتین ولما لم یكن متوقعاً التوصـل إلى توافق في الآ -۱٥
ة  ۲٤و م النص الوارد في الوثیقـ دِّ د قُـ ام، فقـ ة المؤتمر العـ ایـ ل نھـ ا قبـ انیـ إلى   GC(59)/COM.5/L.1/Rev.1مكررا ثـ

 اللجنة للموافقة علیھ.

رات غیر  عن رضاه للتوصل إلى اتفاق بشأن عدد من النقاط خلال المشاو الاتحاد الروسيوأعرب ممثل  -۱٦
الرسـمیة، لكنھ أعرب عن خیبة أمل من أن بعض الاقتراحات التي قدمھا الاتحاد الروسـي لم تحظ بالدعم. واتفقت  
ة مجلس   ایـ ات، تحـت رعـ انـ ا للضـــــمـ ة قـد عملـت، في تطبیقھـ انـ دأ، على أن الأمـ ــاء، من حیـث المبـ الـدول الأعضـــ

لاتحاد الروســـي أن القرار ینبغي أن یعطي إشـــارة  المحافظین والمؤتمر العام ووفقاً لتوجیھاتھما. وكان من رأي ا
ــأن الكیفیة التي ینبغي علیھا أن تتفاعل بھا مع المجلس فیما یتعلق بأي معلومات تنبني علیھا   ــحة للأمانة بشـ واضـ
تنتاجات بخصـوص مؤشـرات على وجود أنشـطة نوویة غیر معلنة في دولة ما، أو بخصـوص حالة عدم امتثال   اسـ

  یـدعومكررا وتنص على مـا یلي: " ۲٥لضـــــمـانـات. وبنـاءً على ذلـك اقترح إضـــــافـة الفقرة للالتزامـات بموجـب ا
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الأمانة إلى أن تصف لمجلس المحافظین وصفاً شاملاً المعلومات التي شكلت أساساً لما انبنى علیھا من استنتاجات  
ــتنباطات تتعلق بوجود مؤشــرات على عدم امتثال دولة من الدول لالتزاماتھا بموجب  الضــمانات، وأن تكون واس

 على استعداد للدفاع عن ذلك في مناقشة مفتوحة یجریھا المجلس".

 ممثلة النمسا للتعلیق على الفقرة الجدیدة التي اقترحھا الاتحاد الروسي. الرئیسودعا  -۱۷

افقالت ممثلة  -۱۸ ي بدت مختلفة قلیلاً النمسـ   ، متحدثةً بصـفتھا الوطنیة، إن الصـیاغة التي قدمھا الاتحاد الروسـ
ة   عن الاقتراح الأصـــــلي الـذي قـدمتـھ تلـك الـدولـة. وقـد أشـــــارت وفود عـدیـدة إلى أنھـا لیس لـدیھـا الـدرایـة القـانونیـ
المطلوبة ولم تصلھا التعلیمات اللازمة من عواصمھا، وبالتالي سوف یكون من الصعب علیھا العمل على صیاغة  

 لاء بما لدیھم من تعلیقات.الفقرة في الظرف الحالي. وحضت مقدمي مشروع القرار إلى الإد

أن التعدیل الذي اقترحھ الاتحاد الروسـي لا یشـكل أسـاسـاً لإحراز المزید من  فرنسـافكان من رأي ممثل  -۱۹
تحق من الاھتمام. وقال إن مجلس المحافظین یملك الحق في  عة جداً، ولا بد من إیلائھا ما تسـ ألة واسـ التقدم. فالمسـ

ألة یراھا مناسـبة، لا سـیما في سـیاق الأنشـطة غیر المعلنة. ولیس من المفید في شـيء الانخراط في  مناقشـة أي مسـ
 عملیة صیاغة في الظرف الحالي، ففي النظام الأساسي والقواعد والإجراءات القائمة غناءٌ عن ذلك.

التعـدیـل الـذي اقترحـھ الاتحـاد   البرتغـالو بلجیكـاو أســـــترالیـاو الســـــویـدو المملكـة المتحـدة ولم یؤیـد ممثلو  -۲۰
 التي أضافت أن بلدھا یرغب في أن یكون من بین مقدمي مشروع القرار. كنداروسي، ولا أیَّدتھ ممثلة ال

، إن وفد بلده لا یؤید التعدیل الذي اقترحھ الاتحاد الروسـي،  فنلندا، وأیده في ذلك ممثل ھولنداوقال ممثل   -۲۱
یراً إلى أن ذلك قد یقود إلى التدخل في تفاصـیل عمل الأمانة. وأوض ـ كل واضـح بین  مشـ ح أن من المھم التفریق بشـ

 مسؤولیات الأمانة ومسؤولیات مجلس المحافظین.

وفـد بلـده لا یؤیـد الاقتراح الروســـــي، الـذي یـدعو الأمـانـة إلى   أن الولایـات المتحـدة الأمریكیـةوقـال ممثـل  -۲۲
 القیام بعملھا الذي تقوم بھ كالمعتاد، ویبدو أنھ ینطوي على الانتقاد.

التعدیل الذي اقترحھ الاتحاد الروسـي باعتباره یجسـد الإجراءات المعمول بھا حالیا،   روسبیلاوأید ممثل  -۲۳
ي. وأوضـح   اسـ ات الوكالة بموجب النظام الأسـ اق مع ممارسـ ق تمام الاتسـ ولا یتجاوز الإطار القانوني القائم، ویتسـ

الاســـتنتاجات، لا ســـیما في  أن من مســـؤولیة الأمانة أن تعُلم المجلس عن المعلومات التي تســـتند علیھا صـــیاغة
 الحالات الحساسة.

إن القصــد لیس انتقاد الأمانة بل وضــع أســاس یكفل وضــوح ما تقوم بھ من  الاتحاد الروســيوقال ممثل   -۲٤
إجراءات. فإذا كانت بعض الدول الأعضاء تعتبر أن الإجراء المشار إلیھ یدخل في صمیم ما تقوم بھ الأمانة، فإنھ 

حول دون إدراج ھذه الفقرة في مشـــروع القرار. وطلب من الأمانة أن توضـــح الطریقة  لا یرى الصـــعوبة التي ت
 التي تسیر علیھا الإجراءات في الوقت الحالي.

، أن الأمانة، عندما تعثر على أي  مدیرة شـــعبة المفاھیم والتخطیط التابعة لإدارة الضـــماناتفأوضـــحت  -۲٥
اق في المعلومات التي تتلقاھا من الع دید من المصـادر، فإن أول ما تقوم بھ ھو أنھا تتصـل بالدولة  حالات عدم اتسـ

ائل   م المسـ تقوم الأمانة بإعلام المجلس عندما تواجھ صـعوبات في حسـ ائل. وسـ م المسـ المعنیة في محاولة منھا لحسـ
 ولا یكون بوسعھا اتخاذ إجراءات إضافیة لمتابعة المسألة.
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، إنھ یتعین على الأمانة لتابع لمكتب الشـؤون القانونیةرئیسـة قسـم عدم الانتشـار وتقریر السـیاسـات اوقالت  -۲٦
ال، إلى الفقرتین  ل المثـ د، على ســـــبیـ أي معلومـات تســـــتنـ ادة المجلس بـ ة   ۱۹و ۱۸والمـدیر العـام إفـ من الوثیقـ

INFCIRC/153.ولا تحدد اتفاقات الضمانات مستوى تفاصیل المعلومات . 

يوقال ممثل   -۲۷ كر الاتحاد الروسـ ار  ، بعد أن شـ الأمانة على التوضـیح الذي قدمتھ، إنھ بما أن الإجراء المشـ
 إلیھ یبدو ضمن الممارسة المعتادة فیجب الإشارة إلیھ بوضوح في مشروع القرار.

تانوقال ممثل   -۲۸ اسـي للوكالة لا ینص على نوع بعینھ  ۷إنَّ وفده لا یسـتطیع تأیید الفقرة  باكسـ . فالنظام الأسـ
 تفعل ذلك بالضبط. ۷یبدو أن الفقرة من اتفاق الضمانات، في حین 

التي تبدو أنھا تستھدف ثلاث دول أعضاء فیما  ۷إن وفد بلده لا یمكن أن یقبل الفقرة  إسرائیلوقال ممثل  -۲۹
 یتعلق بتنفیذ حقھا السیادي.

 ۷إنھ یبدو أن ھناك اتفاقاً عاماً على الكثیر مما جاء في مشــــروع القرار، باســــتثناء الفقرة  الرئیسوقال  -۳۰
تمر النظر في ھذا البند من و اورات وأن یسـ الاقتراح الذي تقدم بھ الاتحاد الروسـي. فاقترح إجراء المزید من المشـ

 بنود جدول الأعمال في الیوم التالي.

 .فاتفُِق على ذلك -۳۱

 .۲۰/۲۰رُفِعت الجلسة الساعة 
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